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¿Qué es? 
El concepto de Islamofobia significa literalmente 
miedo (del término griego phobia) y disgusto, y 
por lo tanto prejuicio contra el Islam y hacia 
aquellas personas quienes practican dicha 
religión. Esta Es una ideología racista que ve al 
Islam como una religión estática, atrasada e 
incluso violenta. Así mismo, ve a todos los 
musulmanes de forma generalizada como 
inferiores, y, por ende, como un enemigo contra 
el cual la violencia está justificada. El término ha 
sido utilizado en la academia desde comienzos 
del Siglo XX. A pesar de esto, aún suscita 
discusión sobre su definición y legitimidad como 
concepto analítico. La Islamofobia como 
discurso es difamatoria, usada en su mayoría 
para marginar a la minoría musulmana, y, por lo 
tanto, esta trasciende cualquier discusión 
académica y culta que pueda contribuir al 
diálogo intercultural. Otras manifestaciones de 
Islamofobia son las micro agresiones, los 
ataques físicos, especialmente la victimización 
de mujeres musulmanas, el vandalismo a la 
propiedad y la discriminación estructural. Por lo 
tanto, está estrechamente relacionado con 
jerarquías de poder en la sociedad, y puede ser 
considerada como parte de un continuo, 
incluyendo otras ideologías opresivas como el 
Orientalismo y el Antisemitismo, el racismo y el 
colonialismo. Como estas otras formas de 
discriminación, la Islamofobia puede ser 

evidente, pero también puede ser codificada y 
sutil. 

¿Quién usa el concepto? 
Sociólogos, politólogos, psicólogos y 
académicos de los estudios étnicos, de género y 
de la comunicación, teorizan sobre la 
Islamofobia y estudian sus variadas 
manifestaciones;  su influencia en las políticas 
extranjeras y domésticas, como la “guerra en 
terror” en los Estados Unidos de América, así 
como sus impactos en poblaciones musulmanas 
y sus relaciones intergrupales. 

¿Relación con el diálogo 
intercultural? 
El diálogo intercultural es una forma de disolver 
la Islamofobia. El tener la oportunidad de hablar, 
conocer y trabajar con individuos de un grupo es 
a menudo una forma efectiva de combatir el 
miedo sobre generalizado y los prejuicios. La 
lucha contra la islamofobia social, cultural y 
política mejora la inclusión social de las 
minorías musulmanas, promueve sociedades 
abiertas y desmantela la discriminación. En este 
sentido, la competencia intercultural requiere de 
la comprensión del rol del Islam y de los 
musulmanes como parte de la historia mundial, 
del conocimiento de la heterogeneidad de los 
pueblos musulmanes y del islam como religión 
compuesta.  
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¿Qué trabajo queda por hacer? 

Aparte de la ya bien establecida perspectiva 
"occidental", los estudios alrededor de la 
islamofobia en países tales como la India, 
China, Rusia o Birmania, y como parte de 
conflictos complejos, pueden ampliar la 
comprensión sobre cómo la racialización y la 
otredad de los musulmanes produce violencia y 
discursos en diferentes contextos culturales y 
políticos. 
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